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      Sebastian Fitzek, născut în 1971, este cel mai de succes autor de thrillere psihologice din Germania. Cartea sa de debut, Terapia, a apărut în anul 2006 și a devenit surprinzător de rapid un bestseller.


      Ulterior, cărțile sale au fost traduse în peste douăzeci și patru de limbi și au stat la baza unor ecranizări internaționale și a unor adaptări pentru scenă.


      


      Autorul poate fi contactat pe următoarele adrese:


      www.facebook.de/sebastianfitzek.de


      www.sebastianfitzek.de


      sau pe e-mail: fitzek@sebastianfitzek.de


      


      De același autor, la Editura Lebăda Neagră au mai apărut thrillerele Das Paket (Pachetul), Das Geschenk (Cadoul) și Der Heimweg (Drumul spre casă).

    

  


  
    
      


      Din anul 2000 încoace au dispărut la nivel mondial 200 de pasageri și membri ai echipajelor de la bordul navelor de croazieră.


      „Dispărut fără urmă”,

      Der Tagesspiegel, 25.08.2013


      


      


      Un vas de croazieră este ca un oraș în miniatură. Dar (…) nimeni nu dispare de la bordul orașului fără să se mai audă vreodată ceva de el.


      Parlamentarul american Christopher Says,

      London Guardian, 2010


      


      


      Record de pasageri: industria de croazieră atinge cifra de 20 de milioane. (…) Industria celebrează o creștere de zece la sută – și deține un potențial departe de a fi epuizat.


      Spiegel Online, 11.09.2012

    

  


  
    
      


      Prolog


      Sângele uman:


      • 44 la sută hematocrit.


      • 55 la sută plasmă.


      • Și sută la sută mizerie când țâșnește necontrolat printr-o încăpere, dintr-o venă înțepată.


      


      Doctorul, cum îi plăcea să se autoproclame, deși nu promovase niciodată, își șterse fruntea cu dosul palmei. Ce-i drept, doar întindea stropii care-l atinseseră, ceea ce probabil arăta destul de respingător, dar acum măcar nu-i mai curgea nimic din acea zeamă în ochi; așa ca anul trecut, când o tratase pe prostituată și timp de șase luni rămăsese cu frica de a se fi infectat cu HIV, hepatită C sau vreo altă mizerie.


      Ura când lucrurile nu se desfășurau conform planului. Când substanța anestezică era dozată necorespunzător. Sau când alesele se apărau în ultima secundă și-și smulgeau branula din mână.


      —Te rog, nu… nu, se bâlbâi clientul lui.


      Doctorul prefera denumirea asta.


      Ales era prea pompos, iar pacient suna cumva greșit în urechile lui, fiindcă puțini dintre cei pe care-i trata erau cu adevărat bolnavi. De asemenea, tipul de pe masă era sănătos tun, chiar dacă la momentul respectiv arăta de parcă ar fi fost conectat la un circuit electric. Atletul negru își dădea ochii peste cap, scuipa spumă și-și încovoia spatele, în timp ce trăgea disperat de legăturile care-l țineau pe targă. Era un sportiv bine pregătit, iar la 24 de ani se afla la apogeul performanței. Totuși, la ce bun toți anii de antrenament când îți trece un narcotic prin vene? Nu suficient încât să-l adoarmă complet, căci branula fusese smulsă, dar, la urma urmei, destul ca doctorul să-l poată trânti fără efort înapoi pe targă, după ce criza cea mai acută trecuse. Nici sângele nu mai țâșnea după ce reușise să-i aplice un garou.


      —Șșșt, șșșt, șșșt, șșșt, șșșt.


      Își așeză liniștitor mâna pe fruntea bărbatului. Era febrilă, iar transpirația lucea sub lampa de halogen.


      —Ce v-a apucat dintr-odată?


      Clientul deschise gura. Frica îi săgetă din pupile asemenea unui briceag. Ce spuse era abia inteligibil:


      —Nu… vreau… să… mo…


      —Dar, dar, totuși, am căzut de acord, zâmbi liniștitor doctorul. Totul e aranjat. Nu poți da înapoi acum, când suntem atât de aproape de moartea perfectă.


      Privi într-o parte prin ușa deschisă înspre camera alăturată, către masa cu instrumente unde erau aranjate bisturie și un fierăstrău electric pentru oase, care atârna din priză, pregătit pentru intervenție.


      —Nu v-am explicat pe îndelete?


      Oftă. Firește că o făcuse. Timp de câteva ore. Iar și iar, dar totuși imbecilul ăsta nerecunoscător aparent nu înțelesese.


      —Va fi foarte neplăcut, firește. Dar ăsta este singurul mod în care vă pot lăsa să muriți. Altfel nu funcționează.


      Atletul se văicări. Trase de curelele în care-i erau prinse mâinile, însă în mod vizibil cu mai puțină putere ca înainte.


      Doctorul observă mulțumit că anestezicul își făcea totuși acum efectul dorit. Încă puțin, iar tratamentul putea să înceapă.


      —Vedeți dumneavoastră, aș putea întrerupe chestiunea asta, spuse el cu o mână încă așezată pe fruntea sportivului.


      Cu cealaltă își ajustă masca.


      —Dar apoi lumea dumneavoastră ar fi doar frică și dureri. Dureri inimaginabile.


      Negrul clipi. Respirația lui devenise mai liniștită.


      —V-am arătat fotografiile. Și filmarea. Aceea cu tirbușonul și o jumătate de ochi. Așa ceva nu vreți, sau?


      —Hmhmhhmm, gemu clientul de parcă ar fi avut un căluș în gură, apoi expresiile faciale i se relaxară, iar respirația deveni mai liniștită.


      —O voi interpreta ca pe un răspuns negativ, spuse doctorul și deblocă cu piciorul frâna tărgii, pentru a-l împinge pe client în camera alăturată.


      În blocul operator.


      


      Trei sferturi de oră mai târziu, prima și cea mai importantă parte a tratamentului fusese executată. Doctorul nu mai purta mănușile din latex, nici masca de protecție, iar șorțul verde de unică folosință, care trebuia înnodat la spate ca o cămașă de forță, îl aruncase la coșul de gunoi. Totuși, îmbrăcat acum în smoching și cu pantofi din piele lăcuită de culoare închisă, se simțea mai costumat decât în ținuta de operație.


      Costumat și amețit.


      Nu știa când începuse să-și permită câte o înghițitură în urma fiecărui tratament reușit. Sau zece, ca acum. La naiba, trebuia să înceteze cu asta, deși încă nu băuse niciodată înainte, ci mereu după. Totuși. Băutura îl făcea să fie nechibzuit.


      Asta îi trezea gânduri idioate.


      Ca de exemplu, să ia piciorul cu el.


      Privi chicotind spre ceas.


      Era ora douăzeci și treizeci și trei de minute; trebuia să se grăbească dacă nu voia să ajungă prea târziu la felul principal. Aperitivele deja le ratase. Dar înainte să se poată dedica bibilicii care era astăzi trecută în meniu, trebuia mai întâi să se ocupe de deșeurile biologice – rezervele inutile de sânge și gamba dreaptă, pe care o secționase într-o manieră excelent de curată, direct de sub genunchi.


      Gamba era împachetată într-o pungă de plastic biodegradabil, pe care trebuia s-o care cu ambele mâini prin casa scării, atât de grea era.


      Doctorul se simțea amețit, dar nu într-atât încât să nu știe că în stare de luciditate nu ar fi ajuns niciodată la ideea de a căra cu el în public părți din corp, în loc să le arunce pur și simplu în incinerator. Dar fusese atât de deranjat de clientul lui, încât distracția de acum își merita riscul. Și acela era scăzut. Foarte scăzut.


      Existase o avertizare de furtună. Imediat ce va fi lăsat în urmă culoarele întortocheate, apoi galeria prin care nu se putea trece decât ghemuit, urmată de coridorul cu conductele galbene de aerisire, care ducea spre ascensorul de marfă, nu ar fi întâlnit afară nici picior de om.


      Pe lângă asta, locul pe care și-l alesese pentru debarasare nu era în raza niciunei camere de supraveghere.


      Poate că sunt beat, dar nu cretin.


      Ajunse la ultima secțiune, platforma de la capătul superior al scărilor, pe care doar echipa de mentenanță o folosea, cam o dată pe lună, și trase de o ușă cu hublou.


      Vântul feroce îi suflă în față și simți c-ar fi trebuit să se sprijine de un perete ca să ajungă afară.


      Aerul proaspăt îi reduse din amețeală. În primul moment i se făcu rău, dar își recăpătă rapid controlul de sine, iar vântul cu gust de sare începu să-l reînsuflețească.


      Acum nu se mai legăna din cauza alcoolului, ci din cauza turbulențelor de pe mare, care, datorită stabilizatorilor, nu fuseseră atât de sesizabile în măruntaiele vasului Sultan of the Seas.


      Cu picioarele depărtate, se balansă peste scânduri. Era pe puntea 8½, o platformă intermediară care exista din motive pur estetice. Privită din depărtare, îi conferea vasului de croazieră o pupă ceva mai elegantă, ca un spoiler pus pe o mașină sport.


      Doctorul ajunse în punctul extrem al babordului și se aplecă peste balustradă. Sub el urla Oceanul Indian. Farurile orientate îndărăt luminau munții din spumă albă pe care nava de croazieră îi trăgea în urma ei.


      De fapt, ar fi vrut să mai recite un aforism, ceva cum ar fi „Hasta la vista, Baby!” sau „Ready when you are”, dar nu-i veni nimic amuzant în minte, așa că, cu o boltă amplă, aruncă tăcut punga cu gamba peste bord.


      În teorie, asta s-a simțit cumva mai bine, gândi el, devenind treptat ceva mai treaz.


      Vântul trecea atât de zgomotos pe lângă urechile lui, încât nu putu auzi sunetul produs de gamba care se izbi de valuri la cincizeci de metri sub el. În schimb, vocea din spatele lui o auzi prea bine.


      —Ce faceți aici?


      Se întoarse.


      Persoana care-l speriase de moarte nu era un angajat, Mulțumesc Ție, Doamne, cumva de la Security, ci o fetiță; nu mai mare decât micuța pe care o tratase împreună cu întreaga ei familie cu doi ani în urmă lângă coasta de vest a Africii. Stătea ghemuită turcește lângă cutia unei instalații de climatizare sau a unei alte mașinării. Doctorul nu se descurca la fel de bine cu tehnica precum o făcea cu bisturiul.


      Fiind atât de mică și împrejurimile atât de întunecate, o trecuse cu vederea pe fetiță. Iar acum, când se holba în întuneric, putea să-i deslușească doar conturul.


      —Hrănesc peștii, spuse el, fericit că părea mult mai calm decât se simțea.


      Fetița nu prezenta un pericol fizic, dar nu era nici vreun martor util.


      —Vă e rău? întrebă ea.


      Purta o fustă lejeră cu colanți închiși la culoare și un hanorac deasupra. Din motive de precauție se echipase cu vesta roșie de salvare, care se afla în dulapul fiecărei cabine.


      Ce fetiță cuminte.


      —Nu, răspunse el și rânji. Mi-e bine. Cum te cheamă?


      Încetul cu încetul, ochii lui se ajustară la lumina scăzută. Părul fetiței ajungea până la umeri și avea urechile cam proeminente, ceea ce totuși nu o deforma. Dimpotrivă. Putea paria că, privită în lumină, s-ar fi putut recunoaște domnișoara aparte ce avea să devină cândva.


      —Mă numesc Anouk Lamar.


      —Anouk? Asta e forma franțuzească de alint de la Ana, corect?


      Fetița zâmbi.


      —Uau, știți asta?


      —Știu multe.


      —Ah, da? Știți și de ce stau aici?


      Vocea ei obraznică suna foarte pițigăiat, pentru că trebuia să vorbească tare, contra vântului.


      —Desenezi marea, spuse doctorul.


      Își strânse blocul de desen la piept și rânji.


      —Asta a fost simplă. Ce mai știți?


      —Că n-ai ce căuta aici și că trebuia să fii de mult în pat. Unde sunt părinții tăi?


      Ea oftă.


      —Tata nu mai trăiește. Iar unde e mama, nu știu. Adesea, seara mă lasă singură în cabină.


      —Și acolo te plictisești?


      Ea încuviință.


      —Se întoarce mereu foarte târziu, și atunci duhnește.


      Vocea ei scăzu în intensitate.


      —A fum. Și băutură. Și sforăie.


      Doctorul nu se putu abține să nu râdă.


      —Asta mai fac adulții din când în când.


      Ar trebui să mă auzi pe mine. Arătă spre blocul ei de desen.


      —Dar măcar ai putut să desenezi ceva azi?


      —Nu.


      Fata scutură din cap.


      —Ieri au fost stele frumoase, dar azi totul e întunecat.


      —Și rece, fu doctorul de acord. Ce zici, vrei să mergem s-o căutam pe mami?


      Anouk ridică din umeri. Nu părea foarte încântată, dar totuși spuse:


      —OK, de ce nu.


      Reuși să se ridice fără să se folosească de mâini.


      —Uneori e în cazinou, spuse ea.


      —O, dar asta se potrivește la fix.


      —Cum așa?


      —Pentru că știu o scurtătură într-acolo, spuse doctorul zâmbind.


      Aruncă o ultimă privire peste balustradă înspre marea care, în locul ăsta, era atât de adâncă, încât piciorul atletului probabil că nici nu ajunsese încă pe fundul oceanului, apoi apucă mâna fetiței și o conduse înapoi spre casa scării de unde tocmai ieșise.

    

  


  
    
      


      Capitolul 1


      Berlin


      Casa în care petrecerea perversă urma să aibă loc arăta precum cea la care visaseră odinioară. Retrasă, cu un acoperiș din țiglă roșie și o grădină mare în față, după o palisadă albă. Aici ar fi făcut grătare la sfârșitul săptămânii, iar vara ar fi instalat pe gazon o piscină gonflabilă. Ar fi invitat prieteni și și-ar fi relatat unul altuia povești despre job, capriciile partenerilor de viață sau pur și simplu ar fi stat întinși pe șezlong sub umbrelă, în timp ce și-ar fi privit copiii cum se joacă.


      Nadia și cu el vizionaseră așa o casă, pe vremea când Timmy abia începuse școala. Patru camere, două băi, un șemineu. Cu tencuială crem și obloane verzi. Chiar deloc departe de unde se aflau acum, la granița dintre Westend și Spandau, la doar cinci minute de mers cu bicicleta până la Școala Primară Wald, unde Nadia preda pe atunci. La o aruncătură de băț de complexele sportive, unde fiul lui ar fi putut juca fotbal. Sau tenis. Sau orice altceva.


      Pe atunci fusese de neprețuit pentru ea.


      Astăzi nu mai exista nimeni care să se poată muta cu el undeva. Nadia și Timmy erau morți.


      Iar băiatul în vârstă de doisprezece ani din casa pe care tocmai o țineau sub observație și care aparținea unui bărbat pe nume Detlev Pryga avea să fie și el curând la fel, dacă mai continuau mult să-și piardă timpul acolo, afară, în duba neagră.


      —O să intru acum, spuse Martin Schwartz.


      Stătea în spate, în spațiul interior lipsit de ferestre al dubei, și aruncă într-un coș de gunoi din plastic seringa al cărei conținut lăptos tocmai ce și-l injectase. Apoi se ridică de la biroul cu monitorul al cărui ecran arăta priveliștea exterioară a obiectivului intervenției. Chipul lui se oglindea în geamurile fumurii ale vehiculului. Arăt ca un drogat în sevraj, se gândi Martin, și asta ar fi fost o jignire. Pentru oricare drogat.


      Slăbise în ultimii ani, mai mult decât ar putea fi considerat sănătos. Doar nasul îi mai era la fel de mare ca întotdeauna. Semnul distinctiv al celor din familia Schwartz, cu care toți descendenții masculini ai ultimelor generații fuseseră înzestrați și pe care nevasta lui decedată îl considerase sexy, fapt pe care el îl credea dovada supremă că într-adevăr iubirea e oarbă. În toate situațiile, nasul îi oferea un aspect binevoitor și de încredere; se întâmpla din când în când ca străinii să-i zâmbească pe stradă, bebelușii să gângurească atunci când se apleca deasupra căruciorului (probabil pentru că-l confundau cu un clovn), iar femeile flirtau complet dezinvolte cu el, uneori chiar în prezența partenerilor lor de viață.


      Ei bine, astăzi cu siguranță n-ar fi făcut-o, nu câtă vreme se afla în hainele astea. Compleul din piele neagră, mulat, în care se chinuise să intre, provoca, odată cu respirația, foșnăieli silite. Îndreptându-se spre portieră, se auzea de parcă ar fi înnodat un balon imens.


      —Stai, așteaptă, spuse Armin Kramer, liderul intervenției, care de câteva ore stătea la birou, în fața lui.


      —De ce?


      —Ca să…


      Mobilul lui Kramer sună și nu mai trebui să-și termine propoziția.


      Comisarul cam supraponderal îl salută pe apelant cu un „Hm?” elocvent, și în decursul conversației care urmă nu spuse prea multe în afară de „Ce?”, „Nu!”, „Mă iei la mișto!” și „Spune-i nemernicului care a dat-o-n bară că trebuie să se îmbrace gros. Cum așa? Pentru că o să fie al naibii de frig în octombrie, când o să stea întins câteva ore în fața secției, după ce termin cu el.” Kramer închise apelul.


      —Fuck!


      Îi plăcea să se exprime ca un polițist american de la Brigada Antidrog. Și să arate ca unul. Purta cizme de cowboy lăcuite, blugi rupți și o cămașă al cărei model în carouri roșu cu alb amintea de șervetele de bucătărie.


      —Care-i problema? voi Schwartz să știe.


      —Jensen.


      —Ce-i cu el?


      Și cum poate tipul să ne facă probleme? Stă la noi într-o celulă de izolare.


      —Nu mă întreba cum, dar nenorocitul a reușit să-i trimită lui Pryga un SMS.


      Schwartz încuviință. Exploziile emoționale precum cele ale superiorului său, care tocmai se trăgea de păr, îi erau străine. În afară de o seringă cu adrenalină direct în inimă, abia dacă mai exista altceva care să-i poată ridica pulsul. Cu siguranță nu vestea că un pușcăriaș reușise iar să pună mâna pe droguri, arme sau, așa ca Jensen, pe un telefon mobil. Închisoarea era organizată mai bine decât un supermarket, cu o ofertă mai diversificată și un program de lucru mai accesibil pentru clienți. Inclusiv în zilele de duminică și sărbătoare.


      —L-a avertizat pe Pryga? îl întrebă pe Kramer.


      —Nu. Jigodia și-a permis o farsă prin care tot acolo s-ar ajunge. A vrut să te lase să cazi într-o capcană.


      Comisarul își masă cearcănele, care de la intervenție la intervenție deveneau tot mai mari.


      —Dacă aș vrea să-i trimit prin poștă, ar trebui să-i predau la coletărie, glumise Kramer chiar zilele trecute.


      —Cum așa? întrebă Schwartz.


      —I-a scris că Pryga n-ar trebui să se sperie când o să apară la party.


      —Din ce cauză să se sperie?


      —Pentru că a alunecat și și-a spart un incisiv. Stânga sus.


      Kramer își pipăi cu degetele lui ca niște cârnăciori locul respectiv al gurii.


      Schwartz încuviință. Nu l-ar fi crezut în stare pe pervers de atâta creativitate.


      Privi spre ceasul de la mână. Era puțin trecut de ora șaptesprezece.


      Puțin trecut de „prea târziu”.


      —La naiba!


      Kramer lovi nervos biroul.


      —Atât de multă pregătire, și toate degeaba. Trebuie să anulăm chestiunea.


      Se cățără pe scaunele din față.


      Schwartz deschise gura ca să-l contrazică, dar știa că el avea dreptate. Pentru acest moment lucrau de jumătate de an. Inițial, totul începuse de la o bârfă pe stradă, care era atât de incredibilă, încât mult timp a fost considerată o legendă urbană. În orice caz, bug-party1-urile, după cum a ieșit la iveală, nu erau povești de groază, ci existau într-adevăr. Așa-numitele petreceri ale insectelor, la care cei infectați cu HIV făceau sex neprotejat cu oameni sănătoși. De cele mai multe ori consensual, ceea ce făcea astfel de evenimente, la care pericolul de infectare oferea o euforie aparte, să fie mai degrabă un caz pentru psihiatrie decât pentru procuratură.


      Schwartz spunea că oamenii maturi puteau să facă ce voiau cu ei înșiși, atâta timp cât totul era voluntar. Îl deranja doar faptul că, prin comportamentul nebunesc al unei minorități, prejudecățile idioate, pe care mulți încă le nutreau față de bolnavii de SIDA, erau întărite inutil. Pentru că, e de la sine înțeles, bug-party-urile sunt o excepție absolută, în timp ce o majoritate zdrobitoare a infectaților duc o viață responsabilă, mulți fiind chiar implicați activ în lupta împotriva bolii și a stigmatizării victimelor ei.


      O luptă pentru a distruge acele bug-party-uri suicidare.


      Ba mai mult, pe cele cu tentă psihopată.


      Cel mai nou trend pe scena perverșilor erau anumite events2, la care oameni nevinovați erau violați și infectați cu acest virus. În mare parte, minori. În fața unui public plătitor. O nouă atracție în târgul abominațiilor, la Berlin, cu casa deschisă non-stop. Adesea în construcții demne de cartiere burgheze, în care nimeni nu ar fi îndrăznit niciodată așa ceva. Așa ca acum și aici, în Westend.


      Detlev Pryga, un bărbat care în viața de zi cu zi vindea produse tehnico-sanitare, era un asociat simpatizat în cadrul Asistenței Sociale pentru Tineret, ba chiar se ocupa cu regularitate de cele mai dificile cazuri de copii abandonați. Cazuri care aveau de-a face cu droguri, abuz sau alte probleme; care văzuseră de la interior mai multe orfelinate decât săli de clasă. Suflete tulburate, care adesea nici nu știau altceva decât că au voie să înnopteze undeva doar dacă întrețin relații sexuale, care nu atrăgeau atenția dacă ar fi dispărut curând și care, după un timp, erau preluați din nou, neglijați și bolnavi. Erau victimele perfecte, scandalagii cu o aversiune față de poliție, care erau rareori crezuți, chiar dacă ar fi încercat vreodată să ceară ajutor.


      Și Liam, copilul străzilor, în vârstă de doisprezece ani, care trăia de o lună în casa Pryga și care, după noaptea asta, urma să fie iarăși aruncat în șanț. Dar înainte de asta, ar fi trebuit să facă sex cu Kurt Jensen, în fața invitaților prezenți, un pedofil infectat cu HIV, în vârstă de 43 de ani.


      Pryga îl cunoscuse pe Jensen prin acele chatrooms3 notorii de pe internet, și așa nimerise în plasa poliției.


      Între timp, de două săptămâni pedofilul fusese reținut în detenție în cadrul anchetei. În timpul ăsta, Schwartz se pregătise să-și asume identitatea lui Jensen, ceea ce era relativ simplu, având în vedere că între el și Pryga nu existase niciun schimb de fotografii. Trebuia doar să poarte îmbrăcămintea din piele pe care Pryga și-o dorea pentru filmări și să se radă complet pe cap, pentru că Jensen se descrisese ca înalt, slab, cu ochii verzi și chelie. Semne distinctive care, în urma rasului și mulțumită lentilelor de contact, i se potriveau acum și lui Martin Schwartz.


      Cel mai greu obstacol în deghizare s-a dovedit a fi testul pozitiv de SIDA pe care Pryga îl cerea. Nu în avans. Ci direct la party 4. Anunțase că deține teste rapide dintr-o farmacie olandeză online. O picătură de sânge și rezultatul era vizibil în trei minute pe banda testului.


      Schwartz știa că asta era o problemă pe care nu o puteau rezolva, drept pentru care tocmai el fusese ales pentru intervenția asta. De când îi murise familia, era considerat o bombă cu ceas prin cercurile polițiste. Un detectiv sub acoperire care, la 38 de ani, mărșăluia rapid spre vârsta de pensionare a meseriei lui și căruia îi lipsea cel mai important element care l-ar fi ținut pe el și pe echipa lui în viață într-un caz de forță majoră: simțul fricii.


      Fusese deja verificat de patru ori de către psihologii poliției. De patru ori ajunseseră la rezultatul că nu făcuse față sinuciderii soției lui – și chiar deloc faptului că mai înainte aceasta îi luase viața fiului lor. De patru ori verbalizaseră recomandarea de a ieși mai devreme la pensie, pentru că un om care nu mai vede sensul vieții și-ar asuma riscuri iresponsabile în exercitarea îndatoririlor.


      De patru ori avuseseră dreptate.


      Și totuși, azi stătea iar într-o mașină de intervenție și nu doar pentru că era cel mai bun în meseria lui. Ci, înainte de toate, pentru că nimeni altcineva nu ar fi fost dispus să-și injecteze de bunăvoie anticorpi HIV în fluxul sangvin pentru a manipula testul rapid. Serul intravenos, ce-i drept, fusese curățat de agenții patogeni care provocau SIDA printr-o procedură de sterilizare, dar medicul echipei n-a vrut să-i ofere o asigurare de sută la sută, motiv pentru care Schwartz, imediat ce intervenția se termina, trebuia să înceapă o terapie medicamentoasă de patru săptămâni, așa-numita profilaxie post-expunere, numită pe scurt PEP. O procedură pe care o mai îndurase deja o dată, după ce un dependent de droguri din Hasenheide îi vârâse o seringă plină cu sânge în gât. Pe prospectul „pilulelor de după” care trebuiau înghițite la cel târziu două ore după expunerea la posibila infectare scria că trebuie luate în considerare potențiale dureri de cap, diaree și vărsături. Schwartz se pare că era mai sensibil decât alte persoane. Mult mai sensibil. Deși nici nu vomitase, nici nu stătuse mai mult ca de obicei pe closet, totuși îl loviseră migrene puternice care îl împinseră până la limita leșinului. Și chiar dincolo de ea.


      —Trebuie să-i dau bătaie, îi spuse lui Kramer, aruncând un ochi la monitor.


      De zece minute nu mai intrase nimeni în casă.


      Număraseră șapte invitați, cinci bărbați și două femei. Toți veniseră cu taxiul. O strategie practică, dacă nu voiau ca cineva să-și noteze numerele de înmatriculare ale mașinilor parcate.


      —Ce ne facem dacă Pryga ia în considerare orice eventualitate și păstrează un înlocuitor pentru mine, pentru cazul în care aș bate în retragere? întrebă Schwartz.


      Invitații erau foarte probabil sănătoși. Garantat nu în sensul mintal, ci în cel fizic. Deși firește că nu puteau ști asta cu siguranță.


      Kramer scutură din cap.


      —Nu există atât de mulți pedofili infectați care să fie pregătiți să facă asta. Tu știi cât a trebuit Pryga să-l caute pe Jensen?


      Da. Știa.


      Totuși. Riscul era prea mare.


      Nici nu puteau da pur și simplu buzna în casă. Violul ar fi trebuit să aibă loc în beci. Pryga deținea câini care anunțau orice vizitator. Chiar dacă s-ar fi mișcat cu iuțeala fulgerului, nu ar fi reușit să spargă ușile și să-i prindă pe făptași în flagrant. Și pentru ce puteau atunci să-i aresteze pe cei prezenți? Nu era o crimă să te închizi în pivniță și să așezi o cameră de filmat în fața unei saltele. Nici chiar dacă pe ea se afla un tânăr la bustul gol.


      În cel mai bun caz, i-ar fi putut reține pe Pryga și pe invitații lui în arest preventiv pentru câteva ore. În cel mai rău caz, le-ar fi dat doar un avertisment acelor psihopați bolnavi.


      —Nu putem risca violarea și infectarea cu HIV a unui tânăr de doisprezece ani, protestă Schwartz.


      —Nu știu dacă nu cumva am vorbit prea repede mai înainte, spuse Kramer și intonă fiecare cuvânt atât de rar de parcă ar fi vorbit cu un imbecil: Nu intri acolo. Tu. Ai. Încă. Toți. Dinții.


      Schwartz se scărpină în barba crescută în trei sau șapte zile. Nu ar fi putut spune cu exactitate când dormise ultima dată acasă.


      —Ce-i cu Doc Malchov?


      —Doctorul din echipa noastră?


      Kramer îl privi de parcă îl întrebase de un scutec pentru adulți.


      —Ascultă, știu că la tine nu stau chiar toate țiglele pe casă, dar nici măcar tu nu poți fi atât de dement încât să lași să ți se scoată dinții. Și chiar și atunci…


      Kramer își privi ceasul.


      —Malchov poate ajunge aici în minimum douăzeci de minute, anestezia mai durează trei, operația încă cinci.


      Arătă spre monitorul care prezenta fațada frontală a casei.


      —Cine spune că fix într-o jumătate de oră petrecerea nu va fi de mult terminată?


      —Ai dreptate, spuse Schwartz și se așeză extenuat pe o bancă tapițată, lipită de peretele lateral.


      —Deci încheiem? întrebă Kramer.


      Schwartz nu răspunse și pipăi sub scaunul lui. Scoase de acolo un rucsac din pânză impermeabilă de un verde milităresc, care îl însoțea la fiecare intervenție.


      —Ce-nseamnă asta? întrebă liderul intervenției.


      Schwartz aruncă pe jos hainele pe care le înlocuise mai devreme cu compleul din piele și scormoni pe fundul genții.


      Dură doar câteva secunde până să găsească – printre cabluri, role de bandă adezivă, baterii și unelte – obiectul căutat.


      —Spune-mi, te rog, că glumești, zise Kramer când el îl rugă să-i dea o oglindă.


      —Uită de asta, răspunse Schwartz ridicând din umeri. Merge și fără.


      Apoi așeză cleștele pe incisivul din stânga sus.


      


      
        
          1. Evenimente private, uneori cu mai mulți participanți, la care bărbații HIV pozitivi (în acest cadru numiți „dăruitori de cadouri”) și bărbații HIV negativi („căutătorii”) fac sex neprotejat de bunăvoie. Acest lucru duce adesea la infectarea persoanei HIV negative (engl., în original) (n.tr.).

        


        
          2. „Evenimente” (engl., în original) (n.tr.).

        


        
          3. „Discuții de grup” (engl., în original) (n.tr.).

        


        
          4. „Petrecere” (engl., în original) (n.tr.).

        

      

    

  


  
    
      


      Capitolul 2


      Şase ore mai târziu


      —Sunteți complet smintit.


      —Mulțumesc că mi-o aduceți așa blând la cunoștință, doamnă doctor.


      —Nu, serios.


      Dentista tânără și bronzată arăta de parcă voia să-l plesnească. Imediat avea să-l întrebe dacă se credea Rambo, la fel cum o făcuseră deja și Kramer, liderul SEK1, și cei doi paramedici și încă alți șase de când se terminase intervenția.


      Doctorița, conform ecusonului de pe șorțul Charité, dr. Marlies Fendrich, respira agitată prin masca ei de unică folosință.


      —Cine vă credeți? Rambo?


      El zâmbi, ceea ce fusese o greșeală, pentru că așa îi ajunse aerul rece la nervul expus. Își rupsese dintele puțin deasupra maxilarului, durerile fulgerându-i prin cap ori de câte ori atingea ciotul cu limba.


      Scaunul pe care stătea întins se rabată pe spate. O lampă apăru deasupra capului său și îl orbi.


      —Deschide gura! ordonă doctorița, iar el se conformă.


      —Știți ce efort constituie refacerea dintelui? o auzi întrebând.


      Se apropiase într-atâta de el, încât putea să-i vadă porii. Spre deosebire de el, ea punea mare accent pe îngrijirea personală. Ultimul peeling îl făcuse în urmă cu un an. Pe atunci îl târâseră slovenii cu fața de asfaltul refugiului de pe autostradă.


      Nu era niciodată de bine când acoperirea era demascată.


      —Mi-ați lăsat abia un milimetru cu care să lucrez, mult prea puțin ca să construiesc pe el o coroană, continuă Marlies să-l certe. Am putea încerca o extrudare, adică să extragem rădăcina rămasă în maxilar. S-ar preta mai bine o prelungire a coroanei, așa poate reușim să ajungem la un implant, dar mai întâi trebuie curățat temeinic canalul. După ce v-ați făcut aici, clar nu aveți nevoie de vreo anestezie dacă frezez ceva din os.


      —Doisprezece! îi opri Martin torentul verbal.


      —Doisprezece ce?


      —Atâția ani avea tânărul pe care-l legaseră de un leagăn. Îi puseseră o clemă care să-i țină gura deschisă, ca să nu poată riposta în timpul sexului oral. Ar fi trebuit să-l infectez cu HIV.


      —Dumnezeule mare!


      Chipul doctoriței își pierdu o mare parte din bronzul căpătat în concediu. Schwartz se întreba unde fusese plecată. În mijlocul lui octombrie trebuia să zbori mai departe ca să te poți întinde la soare. Sau să ai noroc. Nadia și cu el avuseseră ocazia o singură dată, în urmă cu șase ani. Ultima lor excursie în Mallorca. Au putut sărbători la plajă a zecea zi de naștere a lui Timmy, iar din cauza asta el se alesese cu o arsură solară. Ultima din viața lui. Un an mai târziu, soția și fiul lui nu mai erau, iar el n-a mai plecat niciodată în concediu.


      —Făptașul aștepta un chelios fără un incisiv. Ce să spun…


      Își pipăi craniul neted.


      —…frizerul meu e cam în aceleași toane ca dumneavoastră.


      Dentista își forță un zâmbet nervos. Se vedea pe ea că era nesigură dacă Schwartz făcuse o glumă sau nu.


      —El a, vreau să spun, tânărul a fost…?


      —E bine, îi răspunse.


      Cel puțin, pe cât de bine îi poate fi unui copil abandonat, care se afla iar într-un cămin, la scurt timp după ce fusese eliberat din mâinile unor nebuni perverși. Schwartz așteptase până avusese ordinul lui Pryga pe înregistrare ca să i-o dea băiatului în toate găurile. Camera de filmat ascunsă în niturile jachetei prinsese rânjetul nerăbdător al tuturor invitaților spre care se îndreptase înainte să zică „Toaster”, parola stabilită pentru SEK. Împreună cu testul HIV aparent pozitiv și filmarea făcută de camera aranjată de însuși Pryga, aveau destule dovezi încât să-i bage pe porci la răcoare pentru un timp foarte, foarte îndelungat.


      —Cu puțin noroc, chiar pentru doi ani și jumătate, punctase Kramer când îl aduse la Virchow, unde mai întâi i-au oferit remediul PEP: trei pastile zilnic, timp de cinci săptămâni.


      Kramer trebuise să se ocupe de birocrație, motiv pentru care Martin a fost nevoit să-și găsească singur drumul către clinica dentară, unde acum, după încă două ore de așteptare, îi venise în sfârșit rândul.


      —Îmi pare rău, se scuză doctorița.


      Avea un chip micuț, cu urechile cam mari și pistrui simpatici pe nas. Într-o altă viață, Schwartz s-ar fi gândit să-i ceară numărul de telefon, ca mai apoi totuși să n-o facă, pentru că era căsătorit. Asta era problema cu viața. Niciodată nu se sincroniza. Fie întâlneai o femeie drăguță și purtai un inel pe deget. Fie nu aveai inelul, iar fiecare femeie drăguță îți amintea că l-ai pierdut.


      —Mi-au spus doar că v-ați rănit singur la serviciu. Că ați fi pur și simplu un…


      —Un dement? completă Schwartz partea propoziției pe care dentista nu se încumetase s-o facă.


      —Da. Nu știam că…


      —E în regulă. Scoateți pur și simplu ce-a mai rămas și coaseți totul la loc.


      Dr. Fendrich dădu din cap.


      —Așa simplu nu merge. Cu siguranță vreți totuși un implant…


      —Nu.


      Schwartz ridică mâna defensiv.


      —Totuși, nu poate să nu vă pese, așa desfigurat…


      —Dacă ați ști câte-mi sunt complet indiferente, spuse el lipsit de intonație, înainte să-i sune telefonul din buzunar. Un moment, vă rog.


      Trebui să se întoarcă ceva mai într-o parte ca să-l poată scoate din buzunarul de la spate. Oricine l-ar fi sunat, o făcea cu numărul ascuns.


      —Auziți, afară mai așteaptă și alți pacienți… începu doctorița încă o propoziție neterminată și se întoarse enervată, pe când Schwartz îi ignoră protestul.


      —Da?


      Niciun răspuns. Doar o larmă puternică, ce-i aminti de modemuri vechi și reclame AOL din anii 1990.


      —Alo?


      Auzea un ecou al propriei voci și era aproape să închidă legătura, când pe fir se auzi un zgomot, de parcă cineva s-ar juca cu mărgele de marmură pe sticlă. Apoi larma se domoli, se auziră două zgomote puternice și brusc putu înțelege fiecare cuvânt.


      —Alo? Numele meu e Gerlinde Dobkowitz. Vorbesc cu un anumit domn Martin Schwartz?


      Clipi alarmat. Oamenii care formau numărul ăla nu aveau vreun motiv să întrebe de numele lui. Le dăduse numărul lui privat doar câtorva, iar aceia știau cu toții cum îl cheamă.


      —Alo? Domnule Schwartz?


      Vocea străină avea un accent vienez și aparținea ori unei femei în vârstă, ori uneia tinere, dar cu grave probleme cu alcoolul. Schwartz paria pe prima, dat fiind prenumele demodat și modul antic de exprimare.


      —De unde aveți numărul meu? dori să știe.


      Chiar dacă femeia ar fi fost de la compania de telefonie, nu i s-ar fi adresat cu numele legal, ci cu „Peter Pax”, pseudonimul sub care solicitase numărul cu ani în urmă; numele lui preferat sub acoperire, pentru că-i amintea de Peter Pan.


      —Să spunem doar că mă pricep foarte bine la cercetări, spuse apelanta.


      —Ce vreți de la mine?


      —Asta o să vă explic de îndată ce ne vom întâlni.


      Gerlinde Dobkowitz tuși răgușită.


      —Trebuie să urcați la bord cât se poate de repede.


      —La bord? Despre ce vorbiți?


      Schwartz observă cum dentista care-și sorta instrumentele pe o măsuță adiacentă îl privea întrebătoare.


      —Despre Sultan of the Seas, o auzi pe femeia în vârstă. Momentan navigăm pe mare la o zi distanță de Hamburg, în direcția Southampton, undeva pe Canalul Mânecii. Trebuie să ajungeți cât se poate de repede la noi.


      Lui Schwartz i se făcu frig. Mai devreme, când stătuse în fața lui Pryga, nu fusese agitat. Nici atunci când, aflat pe holul casei respectivului, se înțepase cu acul testului rapid de HIV, pentru care totuși așteptase mai mult decât cele trei minute estimate, ca într-un final să apară cele două linii pe banda testului. Nici chiar când îl văzu pe tânăr în leagăn, iar în spatele lui se închiseră ușile de incendiu. Dar acum pulsul îi crescu alarmant. Iar rana din gură îi pulsa în ritmul bătăilor cardiace.


      —Alo? Domnule Schwartz? Știți nava? întrebă Gerlinde.


      —Da.


      Desigur.


      Firește că o știa.


      Era nava de croazieră pe care soția lui, în a treia noapte din trecerea pasajului transatlantic, se cățărase pe balustrada balconului cabinei și sărise cincizeci de metri în gol. La puțin timp după ce-i apăsase lui Timmy o cârpă îmbibată în cloroform pe fața adormită, după care îl aruncase peste bord.


      


      
        
          1. Prescurtare pentru Spezialeinsatzkommando, Forțele speciale germane de intervenție (n.tr.).

        

      

    

  


  
    
      


      Capitolul 3


      Southampton,


      17 ore mai târziu


      Naomi iubea thrillerele. Cu cât mai sângeroase, cu atât mai bine.


      Pentru croaziera de lux cărase după ea o căruță la bordul navei Sultan of the Seas (încă nu se putuse obișnui cu acele e-reader-e moderne), și într-o zi bună dovedea aproape o carte întreagă, în funcție de cât de groasă era.


      Sau cât de sângeroasă.


      Uneori era nesigură cine avea un defect mai mare: autorul, care se gândea la mizeriile alea bolnave, sau ea, care chiar plătea bani ca să se poată face confortabilă la piscină împreună cu psihopați și ucigași cu topoare, în raza chelnerilor care te îmbiau între capitole, în funcție de ora din zi, cu cafea, sucuri sau cocktailuri.


      În cei șapte ani de căsnicie, înainte ca bunul Dumnezeu să fie de părere că o urnă deasupra șemineului i se potrivea mai bine decât un inel pe deget, îi spusese cândva soțului ei că se întreba de ce există o limitare de vârstă pentru filme și jocuri video, dar nu și pentru cărți.


      Câtă dreptate avusese totuși.


      Existau scene pe care le citise cu ani în urmă, iar de atunci nu și le mai putuse scoate din minte, oricât de mult și-ar fi dorit. De exemplu, cea din The Seventh Death, în care Joe se bucură de o aventură sexuală cu femeia pe care o cucerise, dar, în schimb, vaca aia dementă îi smulge cu cleștele un testicul.


      Ea se cutremură.


      Conform unei asemenea descrieri, trebuia să te gândești că autorul ar fi pervers, dar cartea a avut un succes enorm și autorul ei, Paul Cleve, cu care interacționase la o lectură în cadrul unui festival dedicat literaturii criminalistice, era șarmant, arătos și amuzant. Hilar, la fel ca pasaje vaste ale cărții înseși.


      Fără comparație cu Hannibal a lui Thomas Harris, la care i se făcuse rău atunci când dr. Lecter a scos creierul adversarului său din craniul deschis când acesta încă se mai afla în viață. Cartea avea aproape șapte sute de recenzii de cinci stele!


      Bolnav.


      Aproape la fel de bolnav ca povestea femeii în vârstă de 37 de ani, care e ținută prizonieră de răpitorul ei într-un puț, până când într-o zi îi este coborât un castron cu orez. Pe castron erau scrise două cuvinte, pe care femeia, o doctorandă în biologie, abia dacă le putea citi în întuneric: Spirometra mansoni.


      Denumirea latină a unui parazit care trăiește preponderent în Asia de Sud-Est, de grosimea unui șiret, care ajunge până la o lungime de treizeci de centimetri și care se transformă într-o tenie striată, semitransparentă. Aceasta se bagă pe sub pielea omului și ajunge până în creier. Sau până în spatele ochiului, așa ca în cazul femeii din poveste, a cărei foame era atât de nestăpânită, încât într-un final trebuie să mănânce orezul contaminat, pentru a nu pieri mizerabil.


      Fir-ar al naibii, cum se chema cartea?


      Se gândi la biblioteca ei din grădina de iarnă, la autorii sortați alfabetic, dar tot nu reuși să-și aducă aminte.


      Da, să fie oare posibil? Nici n-a trecut așa mult timp de când… ah, acum mi-am adus aminte!


      În momentul în care durerea o adusese înapoi în realitate din somnul de câteva secunde, Naomi Lamar își aminti:


      Nu era nicio carte.


      Ci viața ei.


      Undeva pe Sultan of the Seas.


      Și spre disperarea ei, era departe de a se fi terminat.
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